St. Mary Star of the Sea
Catholic Church

Weekly Parish Bulletin

Sunday, November 01, 2009
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Pastoral Assistant for Faith Formation:
Asistente Pastoral para la Formacion de la Fe
St. Mary Star of the Sea Deacon Bill Swanson 360-385-1662
) 1339 Blaine Strect denswanson@qgwestofficenet
Port T d, WA 98368
ot Towmen Pastoral Assistant for Administration:
Pastor: Asistente Pastoral para Administracién:
Rev.Father John Topel S.J Kathleen Wadkins kwadkins@qgwestoffice.net
jtopel @gwestoffice.net
Director of Music Ministry:
Phone: 560-385-3700 Director del Ministerio de la Miisica:
Chris Hawley 585-0149 chris@olympusnet
Fax: 360- 579-1989
Frnail @ " Hispanic Ministry / Ministerio Hispano:
mail: stmaryss@gwestotlicenet Karen Burge karenlburge@hotmail.com
Woebsite: www.sotsea.qwesto{fice.net Parish Bookkeeper / Contadora c]e 1a P arroqzua.
Marcia Griffin stmaryssbookkeep@qwestofficenet
Office Hours: Monday—Friday
Horario: lunes—viernes Administrative Assistant / Auxiliar Administrativo:

10 AM—1PM and 2PM—4PM Suzy Dowling stmaryss@qgwestofficenet
St. Vincent de Paul: 379-1525



Mass Schedule / Horario de Misa Parish Stewardship
Co ilidad P iial
Sabado Misa en espafiol 90.00AM i s

Saturclaq V1811 530 PM Week of: 10 / 95/ 009
Sunday 815 AM & 1045 AM (Week / #17)

Mond ay 1905 PM Actual / Colecta Real $ 5,975.11
We dnes ClaLJ 650 PM Budgeted / Presupuesto $ 7,159.69
Thursd 1205PM - 3 188631

1urscay : Year-to-Date / Asio Corrido

Friday (Kah Tai) 9:50AM Actual / ColectaReal  $ 11041450
Friclag 1905 PM Budgeted/ Presupuesto ﬁ 12117554
Communion Service: - $ 1075904
Tues clag 1(205 PM Thank You for helpmg.

Sacraments &~ Pragers/ Sacramentos y Oraciones

Sacrament of Reconciliation/ Sacramento de Reconciliacion:

Half hour before every Mass. Private confession by appointment with Fr. John.
Media hora antes de cada misa. Apartar citas para confesarse en privado con el Padre John.

E.xposition of the Blessed Sacrament/ Exposicion del Sagrario:

Friday after Mass to 0:00pm Benediction. Viernes después de la benediccion de misa 6:00pm.
Eucharist to Shut-Ins & the [/ Eucaristia para Descapacitados:

Call 385-3700 to have Communion brought to you on Fridays.

Llamar al teléfono 385-3700 para recibir la comunion los viernes.
Prag er Chain/ Cadena de oraciones:

Pat White 385-3003 and Karen Sharnbroich 385-1608

ROS(“].YI:] / Rosario: Sunclag from 6:30-7PM. Also 30 minutes prior to Mass.
Sabado de 6:30 a 7 PM en Santa Maria y media hora antes de misa.

Sacrament of Baptism/ Sacramento del Bautismo:

Required Preparation Classes (38D-10602). Clases de preparacién (Karen al 385-3700).
Funeral/ Christian Burial/ Funeral/ Entierro:

Contact pastor before setting date. Contactar al sacerdote antes de apartar la fecha
Sacrament of Marriage/ Sacramento del Matrimonio.

Six month notice and preparation classes required (Deacon Swanson 385~1669)
Clases de preparacion requeridas 6 meses antes (Karen Burge al 385-3700).

Young Adult Group,/ Grupo de Jovenes Adultos: Third Friday of every month at 700pm
in the rectory with Father John. El tercer viernes de cada mes a las 7 PM en la Parroquia.



Mass Order / Orden de la Misa

MISAL DEL DIA

9:00am Misa Melddica

Entrada #155 -Juntos Como
Hermanos

Ofertorio  #205 -Todo Lo Que
Tengo

Comunion #178 -Porque Nos Invitas

Despedida #158 -Vamos Cantando al
Senor

JOURNEYSONG HYMNS

Readings #1062

Mass Setting #3

5:30

Ent. #526 - For All the Saints

Off. #805 - Ubi Caritas

Com. #803 - Gift of Finest Wheat
Rec. #789 - Sing with All the Saints

8:15

Ent. #526 -For All the Saints

Off. #611 - Let All Mortal Flesh
Keep Silent

Com. #806 - Let Us Break Bread
Together

Rec. #789 - Sing with All the Saints

10:45

Ent. #526 - For All the Saints

Off. #805 - Ubi Caritas

Com. #803 - Gift of Finest Wheat
Rec. #789 - Sing with All the Saints

Activities This Week / Actividades

Saturday, October 31
9:00am: Hispanic Mass
10:00am-1:00pm Hispanic Lunch in Hall
5:30pm Saturday Vigil Mass

Sunday, November 1 All Saints Day
St. Vincent de Paul Collection

Prayer Team in Chapel

9:15-10:15am: Choir practice in the Church
9:30am Confirmation Registration & Class
9:30-10:30am: Religious Ed

12:30-2:00pm: RCIA in Education Wing
6:30pm: Evening Rosary

Monday, November 2 All Souls Day
9:30am Legion of Mary in the Chapel

1:00pm Ladies Guild in the Hall
7:00pm-9:00pm Rainshadow in the Hall

Tuesday, November 3
12:05pm Communion Service
5:00pm Altar Server Practice

Wednesday, November 4
8:00am-5::00pm Dental Clinic in Hall
6:30pm Mass
7:00pm Our Lady of Perpetual Help in Chapel

Thursday, November 5
8:00am-5:00pm Dental Clinic in Hall
12:05pm Mass
6:00pm PPC Meeting in Rectory

Friday, November 6
8:00am-5:00pm Dental Clinic in Hall
9:30am: Kah Tai Mass
12:05pm Mass
1:00-6:00am Eucharistic Adoration



Mass Intentions / Intenciones

Saturday, October 31, Hispanic, 9:00am: For
Jesuit Intentions, as requested by Father John
Topel, S.J.

Saturday, October 31, 5:30pm: For the repose of
the soul of Jason Rick, as requested by his
parents Cliff and Jackie Rick and family.

Sunday, November 1, 8:15am:For the repose of
the soul of Sandy Italia, as requested by his
daughter, Luci Holloway

Sunday, November 1, 10:45am: For special
intentions for Al and Jose Brower for their 62"
Wedding Anniversary.

Monday, November 2, 12:05PM: For the repose
of the soul of Richard White, as requested by his
wife Gerry White.

Monday, November 2, 12:05PM: For the repose
of the soul of Arthur L. “Sarge” Bryant, as
requested by his wife Annie Bryant.”

Wednesday, November 4, 6:30pm: For special
intentions for Mrs. Brenda Larsen , as
requested by Jackie and Victor Petricka.

Thursday, November 5, 12:05pm:For the
parishioners of St. Mary Star of the Sea

Friday, November 6, Kah Tai, 9:30am: For the
patients and heath providers of Kah Tai.

Friday, November 6, 12:05pm:For the repose of
the soul of Mrs. Phyllis Sullens, as requested by
Jackie and Victor Petricka.

- MEMORY ALTAR

ALTAR DE
MEMORIAS

Parishioners may still submit
special intentions in
remembrance of their loved
ones. The names will be
placed in a Memory Book
which will remain on the
Memory Altar. Please stop by
the office to submit your
intentions.

KL e

Todavia queda tiempo por
los feligreses ofrecer
intenciones especiales en
memoria de sus seres
queridos. Se pone los
nombres en un Libro de
Memorias, lo cual se
quedara en el Altar de
Memorias. Favor de pedir
por las intenciones en la
oficina.



MOVIE PREMIER @ ST. MARY’S

Hosted by the Knights of Columbus/ Los Caballeros de Colon

The 13th Day

A Film About the Miracle of Fatima
Una pelicula sobre el Milagro de Fatima

Satuwrday/Sabado
November 14th ~ 7:00pmv

$5.00 per ticket/boleto
$12:00 per family/por familia

Tickets include hotdog, drink and chins/popcorn

Kl boleto incluaye salchicha. refresco. papitas,/ palomitas
TICKETS ARE FOR SALE AFTER MASS OR AT THE DOOR.

I Honor of
Deverend Father, Jotin Tigpel I_F. @ Reverend Father Raymond Hefernan

Oh. Mary har of the Do will be hasting a gpecial Mais and Reegprion
gmzd%,, Neovember 29, 2009
10-45am

H paristioners, fomily and frionds (past and presens.)
are invited to attend this joyfid event.




Keeping Our Kitchen Open:
A certification class will be held in the parish hall on Tuesday,
November 10, from 2 to 3:30pm. The cost of the class and card is
$10.00. Signup sheets are available in the parish kitchen, and in the
office Once you have completed the training, please provide a copy
of your card to the parish office. Sorry, only persons with current
cards may serve in the kitchen going forward after November 10.

Permiso de Usar la Cocina:

Todos los miembros de la Iglesia, incluidos los voluntarios que hacen cualquier clase de
trabajo en la cocina, incluyendo los cocineros, los conserjes o los distribuidores de la comida
v bebidas, deberan tener el certificado de salubridad. FEsto incluye a jovenes y adultos. Para
hacer esto mas facil para todos aquellos que no se han certificado, los feligreses tienen las
oportunidad de asistir a una clase especial en la Iglesia el Martes 10 de Noviembre de 2:00
Pm a 3:30 PM en el comedor. Hay un costo de 310. Si necesites tomar la clase en espariol,
por favor llamen a Mayra del Departamento de Salud al 385-9444. Ya que tenga el
certificado, favor de traer una copia a la oficina.

ST. MARY CEMETERY

WE NEED YOUR HELP.....ENGLISH LAUREL PLANTS HAVE BEEN PURCHASED
TO PLANT ALONG THE CHAIN LINK FENCE FACING SAN JUAN AVENUE. THE
PLANTING PROJECT IS ANTICIPATED TO TAKE ABOUT (6) HOURS AND IS
SCHEDULED FOR SATURDAY, NOVEMBER 14, BEGINNING AT 8:00AM.

A SIGN-UP SHEET IS LOCATED IN THE VESTIBULE FOR THOSE WHO CAN HELP
WITH THIS TASK. PLEASE CONTACT DEACON BILL SWANSON AT 385-1662.

PANTEON SANTA MARIA

NECITAMOS TU AYUDA..YA COMPRARON PLANTAS DE LAUREL PARA SER
PLANTADAS JUNTO A LA CERCA QUE DA FRENTE A LA AVENIDA DE SAN JUAN. EL
PROYECTO DE PLANTACION, SE ESPERA, QUE TARDE APROXIMADAMENTE ©
HORAS Y ESTA PROGRAMADO PARA EL SABADO, 14 DE NOVIEMBRE,
COMENZANDO A LAS 8:00AM.

EN EL VESTIBULE ESTA UNA HOJA PARA QUE SE ANOTEN TODOS AQUELLOS QUE
PUEDAN AYUDAR CON ESTA TAREA. FAVOR DE COMUNICARSE CON EL
DIACONO BILL SWANSON AL 385-1662.




DAYLIGHT SAVINGS TIME ENDS
It's time to Fall Back!
Sunday, November 1st.

Move your clocks back one hour-.
Ya termina el horario de verano.

Cambia los relojes una hora por atras
domingo 1 de noviembre.

TIME TO CLEAN OUT THE CLOSETS!

The Ladies Guild is accepting NEW AND VERY
GENTLY USED items for The 3rd Annual Re-
gifting Holiday Sale. Please bring your items to
the hall between Masses any Sunday until Dec
6. The Sale is on Saturday December 12 after
Mass and Sunday December 13, 9 am until
2pm. The sale will also include the
annual Christmas Cookie Sale as well. Anyone
interested in baking Christmas cookies to be
sold call Marie Schipper 732-4125.

[YA ES HORA DE LIMPTIAR EL VESTIDOR!
The Ladies Guild estd aceptando cosas nuevas y usadas para la tercera
anual venta de regalos. Favor de traer tus donaciones al salon hasta e/
dia 6 de Diciembre. La venta serd el Sdbado 12 de Diciembre después de
la misa de 5:30 y el Domingo 13 de Diciembre de 9 am a 2 pm. La venta
también incluye la venta de galletas de Navidad. Cualguier persona

interesada en hornear galletas para vender, favor de llamar a Marie
Schipper 732-4125.




Thirty First Sunday in Ordinary Time ~ November 1, 2009

Domiugo DigészMo Primer de ]}'empo Oxrdinario

VISIT YOUR CHURCH LIBRARY

Always open after each Sunday Mass

CURRENT PERIODICALS. AS WELL AS A GREAT
ASSORTMENT OF BIOGRAPHIES. FICTION.
NON-FICTION. AND REFERENCE MATERIALS

THIS LIBRARY IS FOR YOU. Don’t miss the opportunity. Visit Today!

VISITA IA BIBLIOTECA DE LA IGLESIA
Siempre abierto después de cada Misa Domingal.

Revistas, varios biografias, ficcion, no-ficcion y libros para referencia.
SU BIBLIOTECA ES PARA USTEDES. No pierdan la oportunidad. ;Visitala Hoy!

Altar Servers / Monaguillos

000 am sabado
Ange!a Carri”o~5urge
5350 pm Saturday
] ravis Nollette
815am Sunday
At]as & /ara Kulish
104D am Sunday
Marcus Pufford

There will be a mandatory training meeting at 5:00 pm on Tuesday, November 17th.

E/ 17 de noviembre a las 5:00pm hay una reunion
obligatoria para todos los siervos.



THE ANCEL TLREE
Starting November 14

Artist ~ Ray 6Grier

THE ANGEL TREE / EL ARBOL DE LOS ANGELES
The Christmas Season is fast approaching, and it is time for the
Angel Tree. This is St. Mary’s way to help fellow parishioners of all
ages who might not otherwise have gifts under the Christmas tree. If
you need assistance with gifts, clothing or food this Christmas, or if
you know of a fellow parishioner who might need such help, please
stop by the office and fill out an Angel Card.

Ya estamos cerca de la Navidad, y ya es hora para el Arbol de Angeles. Este es el
manera en que Santa Maria ayuda a los feligreses de cualquier edad quienes no tendran
regalos para sus familias esta Navidad. Si Ud. necesita ayuda con regalos, ropa o
comida esta Navidad, o si conoces a otro feligres que necesite esta ayuda, favor de pasar
por la oficina y llenar una tarjeta de Angel.



EL DI4 DE LOS MUERTOS

EL DI& DE LOS MUERTOS IS & MIXTURE OF INDIGENOUS AND CATHOLIC TRADITIONS
HONORING THE MEMORY OF ANCESTORS. THE CELEBRATION ORIGINATED WITH THE
OLMEC CIVILIZATION IN MEXICO OVER 3,000 YEARS AGO. FOLLOWING THE SPANISH
CONQUEST IN THE 16TH CENTURY, AND THE CATHOLIC CHURCH’'S EFFORTS TO FIND
SIMILARITIES BETWEEN INDIGENOUS AND CHRISTIAN BELIEFS, THE DATE OF THE
EVENT WAS CHANGED FROM LATE SUMMER TO COINCIDE WITH ALL SAINT’S AND ALL
SOULS DAYS

EL DIA DE LOS MUERTOS IS A& JOYOUS
OCCASION TO REMEMBER PLEASANT TIMES
WITH DEPARTED LOVED ONES. FAMILIES [ES8
GATHER AT THE CEMETERY TO SPRUCE UP|
THE GRAVES OF THEIR ANCESTORS AND
ADORN THEM WITH ELABORATE FLOWER :
WREATHS. THEY BRING THE FAVORITE | W4
FOODS OF THE DECEASED AND RELATE B
STORIES OF GOOD TIMES. HOME ALTARS
WITH PHOTOGRAPHS AND MEMENTOS ARE
GIVEN & PLACE OF HONOR. SUGAR SKULLS
EMPHASIZE THAT DEATH IS PART OF THE
CYCLE OF LIFE AND NOT TO BE FEARED.
CONTRARY TO ITS MACABRE MESSAGE FOR
HALLOWEEN, THE SKELETONS REPRESENT
THE BELOVED DEAD ONES, THEIR
OCCUPATIONS AND HOBBIES. THEY HELP
BRING BACK FOND MEMORIES AND CAUSE
THE GRIEVING ONES TO SMILE.

THE MARIGOLD, OR CEMPASUCHIL, IS THE TRADITIONAL FLOWER, AND MASSES
MARIGOLD PETALS ARE OFTEN FORMED INTO & CROSS. ITEMS ARE PLACED IN
GROUPS OF THREE TO REPRESENT THE TRINITY, WHILE PURPLE FROM THE CATHOLIC
CALENDAR AND RED TO REPRESENT THE BLOOD OF JESUS FIGURE PROMINENTLY.
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